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Amanece un nuevo
día y nuestro país
se encuentra en un
momento decisivo.
Es un tiempo de
grandes
posibilidades. 
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La elección es
clara: o se sigue
hasta el fondo la
opción Bush-
McCain o todo el
país se levanta
con la decisión
de aplicar una
derrota
aplastante a la
ultraderecha
Republicana el 4
de noviembre. 
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A
manece un nuevo día y nuestro país se
encuentra en un momento decisivo. Es
un tiempo de grandes posibilidades. 

Alo largo y ancho de la nación, la gente se
está uniendo, con el fin de restablecer las
prioridades y al fin tener un gobierno “del
pueblo, para el pueblo y por el pueblo”. 
Desde el Medio Oeste hasta el Sur, de costa a
costa, en las grandes ciudades y las
comunidades rurales, los electores se han
estado movilizando en grandes cantidades,
motivados por el cambio. 
Una votación arrolladora el 4 de noviembre,
puede abrir las puertas a la recuperación de las
profundas heridas causadas por la
administración Bush y por décadas de control
corporativo de parte de la extrema derecha. 
Hay crisis en cada aspecto de la vida nacional.
Mientras los ingresos de las grandes fortunas
llegan a alturas nunca vistas, numerosas
familias no logran completar los gastos del
mes. Billones de dólares son despilfarrados en
Irak y al mismo tiempo 45 millones de
norteamericanos no tienen seguro médico.
Miles de millones de dólares se gastan en
recortes impositivos que benefician a los más
ricos, mientras las familias trabajadoras pierden
sus viviendas y los jóvenes no pueden acceder
auna educación superior cada vez más cara. 
El pueblo trabajador desea una nueva y audaz
política que ponga fin a la guerra, restablezca
las tradiciones democráticas, cree puestos de
trabajo bien pagados y ambientalmente
aceptables, viviendas asequibles, y garantice
seguro médico y educación de calidad para
todo el mundo. 

Anew day is dawning. 
Our country is at a turning point.
This is a time of great possibility.

Across the land, people are coming
together to reshape our nation’s
priorities to make government “of, by
and for the people” a reality.

From the Midwest to the South, from
coast to coast, in big cities and rural
communities voters have turned out in
record numbers for change.

A landslide vote on November 4 can
open the way to recovery from the very
deep wounds of the Bush administration
and decades of corporate right-wing
control.

There is a crisis in every critical area of
national life. Profits at the top are record
high, but families can’t make ends
meet. Trillions are squandered in Iraq,
but 45 million are without health care.
Billions are spent on tax breaks to the
super rich, but working families are
losing their homes and young people
can’t afford higher education.

Working people want bold new policies
to end war, restore democratic traditions
and create green living wage jobs,
affordable housing, healthcare and
quality education for everyone.

The choice is
clear. Stay with
the Bush-McCain
race to the
bottom or raise
up the whole
country with a
landslide defeat
of the Republican
ultra-right on
November 4.
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Republican John McCain, the
candidate of the military industrial
complex, will continue the Bush

agenda. “100 years” in Iraq, Social
Security privatization, and tax cuts for the
rich. His Republican partners in Congress
have blocked, stalled or gutted every bill
that benefits working people since they
lost majority control in 2006.

Although the ultra-right is weakened and
divided, they continue to push fear,
division, racism and anti-immigrant
bigotry in this year’s elections, aided and
abetted by the corporate media. These
multi-pronged poisonous tactics can only
be overcome with unbreakable unity.

The choice is clear. Stay with the Bush-
McCain race to the bottom or raise up the
whole country with a landslide defeat of
the Republican ultra-right on November 4.

Voters are demanding a new kind of
politics to rebuild our country for the
common good. A democratic spirit of
unity and hope is inspiring millions to get
involved.

During the Great Depression of the
1930’s, unemployed workers and their
allies marched and organized until public
works jobs, Social Security and New Deal
programs were won. In the 1960’s the
great civil rights movement won the Civil

Rights Act and the Voting Rights Act.

In 2008, union members, African
Americans, Latinos, youth and women,
seniors, environmental and peace voters
are forging a powerful new all
encompassing movement that makes
great changes possible.

Help make history. Talk with co-workers,
neighbors, friends and family. Volunteer
to knock on doors, make calls, get on-
line to turnout a landslide defeat of the
Republican ultra-right on November 4,
and keep the movement going.
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J
ohn McCain, el candidato Republicano y
del complejo militar e industrial,
mantendrá la agenda Bush, que significa

“100 años en Irak”, la privatización de la
Seguridad Social y los recortes de impuestos
para los ricos. Desde que perdieron su mayoría
en el 2006, sus socios en el Congreso, han
bloqueado, obstaculizado o debilitado cada ley
que buscaba beneficiar al pueblo trabajador. 
Aunque la ultraderecha está debilitada y
dividida, en este año electoral sigue destilando
el sentimiento del miedo, el racismo, los
prejuicios contra los inmigrantes, ayudada y
estimulada por las corporaciones de prensa.
Esas tácticas venenosas solo pueden ser
derrotadas gracias una unidad sin fallas. 
La elección es clara: o se sigue hasta el fondo
la opción Bush-McCain o todo el país se levanta
con la decisión de aplicar una derrota
aplastante a la ultraderecha Republicana el 4
de noviembre. 
Los electores están exigiendo una política
nueva para reconstruir el país en favor del bien
común. Un democrático espíritu de unidad y
esperanza está inspirando y motivando a
millones de personas. 
Durante la Gran Depresión de los años 30, los
trabajadores desempleados y sus aliados se
organizaron y se movilizaron hasta que
nacieron las obras públicas, la Seguridad Social
ylos programas del Nuevo Contrato. En los
años 60, el gran movimiento de los derechos
civiles logró la conquista del Acta de los
Derechos Civiles y el Acta de los Derechos
Electorales. 

En este año 2008, miembros de sindicatos,
afroamericanos, hispanos, jóvenes y mujeres,
personas mayores, electores ambientalistas y
pacifistas, han forjado una nueva y poderosa
alianza, un movimiento inclusivo que abre
perspectivas a posibles cambios. 
Hay que ayudar a hacer historia. Hablen con
sus colegas de trabajo, vecinos, amistades y
familiares. Hagan trabajo voluntario para ir a
tocar a las puertas, hacer llamadas y otras
actividades, para asestar una aplastante
derrota a la ultraderecha Republicana el 4 de
noviembre y mantener la dinámica de este
movimiento. 
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1.Alivio inmediato 
Una prórroga sobre embargosy
desalojos. Reajustar las hipotecas de manera
que los pagos sean asequibles. No más
ayuda financiera a los bancos. 
Extender la compensación por
desempleo,aumentar los pagos y facilitar
la elegibilidad. Fortalecer el programa de
cupones alimenticios, los WIC, el seguro
médico infantil y la ayuda para el pago de
electricidad a las familias de bajos recursos. 
Auxiliar a los Estados deficitarios
ylos gobiernos locales,para que
puedan mantener los servicios y los empleos.
Financiar proyectos de infraestructura “listos
para servir”. 

O
frecemos estas propuestas como una contribución a los audaces cambios
políticos que son necesarios, para responder a las necesidades inmediatas
del pueblo trabajador, eliminar la pobreza y hacer avanzar nuestro país con

una nueva presidencia y un nuevo Congreso. El financiamiento debe provenir de
dinero que ahora se gasta en la guerra de Irak, del presupuesto militar y de los
recortes impositivos que favorecen a los más ricos. 

PROGRAMA DE EMERGENCIA PARA REPARAR RENOVAR Y RECONSTRUIR
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1. Immediate Relief
A moratorium on foreclosures
and evictions. Reset mortgages so
payments are affordable. No bail outs
for banks.

Extend unemployment
compensation, increase payments
and eligibility. Increase food stamps,
WIC, children’s health insurance, and
low income energy assistance.

Assist deficit-ridden state and
local governments so they can
preserve services and jobs. Fund “ready-
to-go” infrastructure projects.
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EMERGENCY PROGRAM TO REPAIR, RENEW AND REBUILD

We offer these proposals as a contribution toward the bold policy
changes necessary to meet the immediate needs of working
people, eliminate poverty and move our country forward with a

new President and Congress. Funding to come from monies now being
spent on the Iraq war, military budget and tax breaks to the super rich.



T U R N  O U R  C O U N T R Y  A R O U N D 5

2.A Peacetime, Green
Jobs Economy for All

Enact massive public works job
creation to make existing buildings
energy efficient, construct new schools,
hospitals, affordable housing, mass
transit and bridges. Priority to areas 
hurt by loss of manufacturing, loss of
family farms and highest unemployment
areas including the Katrina-devastated
Gulf Coast.

Major clean, affordable energy
development project for solar, wind
and biomass electricity generation.
Immediate program to cut greenhouse
gas emissions and for environmental
cleanup. Restore Federal energy
regulation and encourage public
ownership of utilities.

Enact the Employee Free Choice
Act to enable workers to form unions
without intimidation and win higher
wages and benefits, dignity and respect.

Enact HR 676 the US National
Health Insurance Act to provide
universal health insurance with single-
payer financing. Fully fund public
education from pre-school through higher
education and technical training. No
privatization of Social Security or
Medicare. Expand and improve benefits.

EMERGENCY PROGRAM TO REPAIR, RENEW AND REBUILD
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PROGRAMA DE EMERGENCIA PARA REPARAR RENOVAR Y RECONSTRUIR

2.
Tiempo de paz y empleos
ambientales para todos 

Decretar una masiva creación de
empleos en obras públicas,de manera a
que las edificaciones existentes ahorren energía,
construir nuevas escuelas, hospitales, viviendas
aprecios asequibles, puentes y medios
colectivos de transporte. Debe darse prioridad a
las áreas más afectadas por la pérdida de
fábricas o de granjas familiares y donde existe
una alta proporción de desempleados como en
la devastada área de la Costa del Golfo. 
Iniciar proyectos asequibles de
desarrollo de energíasolar, eólica y de
biomasa, para la producción de electricidad. Inicio
inmediato de programas para recortar las
emisiones de gases de efecto invernadero y
proceder a una limpieza ambiental. Restablecer la
regulación energética federal e incentivar que las
instalaciones de uso común sean de propiedad
pública. 
Proclamar el Acta de Libre Elección
del Empleo,que permita a los trabajadores
constituir sindicatos, sin ser víctimas de
intimidación y les permita obtener salarios más
altos y mejores beneficios sociales, dignidad y
respeto. 
Proclamar el Acta HR 676 sobre el
Seguro Médico Nacional,que provea
seguro médico universal con el sistema de un
único pagador (el gobierno). Completa
financiación pública de la educación, desde la
enseñanza pre-primaria hasta la educación
superior y formación técnica. No a la
privatización de la Seguridad Social o del
Medicare. Ampliar y mejorar sus servicios. 
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3.
Restablecer los derechos civiles, las Garantías
individuales y la Separación de los poderes 

Restablecer la aplicación del Acta de los
Derechos Civiles,la Acción Afirmativa en el
empleo, la educación y el derecho a la vivienda.
Poner fin al ciclo “de la escuela a la cárcel”. Poner
fuera de la ley los crímenes motivados por el odio.
Preservar a Roe vs Wade. 
Aprobar la reforma migratoria con la
legalización,el proceso para la ciudadanía, las
garantías judiciales, rechazar la militarización de
las fronteras y el explotador programa de
trabajadores invitados. Ningún ser humano es
ilegal. 
Revocar el Acta Patriótica.Restablecer los
derechos al Habeas Corpus. No más torturas.
Investigar y procesar las violaciones a la
Constitución de la administración Bush. 
Ampliar los derechos de los electores.
Promulgar la financiación pública de las elecciones,
el derecho a inscribirse electoralmente el mismo
día de los comicios, dar el derecho al voto a los ex
criminales, equipo electoral confiable y el voto
instantáneo de segunda vuelta. Restablecer la
Doctrina de equidad en los medios de prensa. 
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Restore Civil Rights Act
enforcement, affirmative action in
employment, education, and housing. End
the “school to prison” pipeline. Outlaw
hate crimes. Preserve Roe v. Wade.

Pass immigration reform with
legalization, a path to citizenship, due
process, no militarization of the borders,
and no exploitative guest worker
programs. No human being is illegal.

Repeal Patriot Act. Restore Habeas
Corpus rights. No more torture. Investigate
and prosecute Bush administration
violations of the Constitution.

Expand voting rights. Enact publicly
financed elections, same day registration,
voting rights for ex-felons, verifiable voting
equipment, and instant runoff voting.
Restore Fairness Doctrine in media.
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3.Restore Civil Rights, the Bill of Rights and
Separation of Powers
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Withdraw U.S. troops from Iraq
with no bases or U.S. corporations left
behind. Full care for returning veterans.
No war on Iran or expansion of troops in
Afghanistan. Assistance to Iraqi people to
rebuild their country.

Adopt a new foreign policy of
diplomacy and respect for all nations,
instead of preemptive war for corporate
interests. Renew commitment to UN
peace role.

End trade policies that enrich
corporations while destroying
jobs. Ratify Kyoto Treaty and other
climate change agreements.

Enforce nuclear non-proliferation,
work to abolish nuclear weapons. Cut
Pentagon spending in half, close down
US bases around the world.

EMERGENCY PROGRAM TO REPAIR, RENEW AND REBUILD

4. Strength through Peace
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4.Fortalecimiento a través de la paz 

PROGRAMA DE EMERGENCIA PARA REPARAR RENOVAR Y RECONSTRUIR

Retirar las tropas norteamericanas
de Irak,sin dejar ni bases militares ni
corporaciones. Ocuparse completamente de los
veteranos que regresan. No iniciar la guerra
contra Irán, ni ampliar el número de tropas
presentes en Afganistán. Ayudar al pueblo
iraquí a reconstruir su país. 
Adoptar una nueva política exterior
que incluya la diplomacia y el respeto a todas
las naciones, en lugar de las guerras
preventivas que se hacen a favor de los
intereses de las corporaciones. Renovar nuestro
compromiso con el papel que juega la ONU a
favor de la paz. 
Poner fin a las políticas comerciales
que enriquecen a las corporaciones y
eliminan empleos. Ratificar el Tratado de
Kyoto y otros acuerdos sobre cambio climático. 
Aplicar los acuerdos sobre no
proliferación nuclear,trabajar a favor de
la eliminación de las armas nucleares. Reducir
ala mitad los gastos del Pentágono, cerrar
bases alrededor del mundo. 
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Primero la gente y la naturaleza que los beneficios

¡Vote el 4 de
noviembre,
como si su vida
ysu futuro
dependieran
de ello!

Derrotar a la extrema derecha es el primer paso
en la lucha para poner fin a la explotación, la
pobreza, el racismo y la guerra, que son
inherentes al capitalismo. 
El Partido Comunista de los Estados Unidos y la
Liga Juvenil Comunista participan en el
movimiento popular hoy, confiados en que esa
es la base para cambios más esenciales en el
mañana. 
Alo largo de los 88 años de nuestra historia,
hemos defendido los intereses de la clase
trabajadora, luchando por la unidad y los
derechos democráticos. Hoy estamos guiados
por nuestro lema: “Primero la gente y la
naturaleza que los beneficios”.Nuestra
concepción es la de unos Estados Unidos
socialistas, que abran el camino a la igualdad, a
la paz mundial, a una real democracia, es decir,
auna sociedad en la cual el pueblo controle su
propio destino en un mundo sostenible. 

Para conocer todos nuestros programas,
visitenuestro sitio: http://www.cpusa.org

Le invitamos a unirse a nosotros.
Edición hecha como un servicio público del
Partido Comunista de los Estados Unidos
Para comentarios o 
mayor información, llamar al
212-989-4994 o enviar un email a:
politicalaction@cpusa.org 
Liga Juvenil Comunista, http://www.yclusa.org  
Semanario Peoples Weekly World / Nuestro Mundo
http://www.pww.org 
Political Affairs http://www.politicalaffairs.net 
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Defeating the right wing is the first step
in the struggle to end exploitation,
poverty, racism and war inherent in
capitalism.

The Communist Party USA and Young
Communist League participate in today’s
movements confident that they set the
stage for more fundamental change
tomorrow.

Throughout our 88-year history we have
defended the interests of the working
class, fighting for unity and democratic
rights. Today we are guided by our
motto, “People and Nature Before
Profits.” Our vision is a socialist USA,
that opens the way for equality, world
peace, real democracy, a society in
which people control their own destinies
in a sustainable world.
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People  &  Nature  Before  Prof i ts

For our full program visit
http://www.cpusa.org

We invite you to join us.
Issued as a public service
by the Communist Party USA
For comments or more
information call:
212-989-4994 or

e-mail:
politicalaction@cpusa.org

Young Communist League http://www.yclusa.org

Peoples Weekly World / Nuestro Mundo
http://www.pww.org

Political Affairs http://www.politicalaffairs.net

Vote November 4
as if your life,
and your future,
depend on it!


